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October is a beautiful month of culture, tra-

ditions, and celebration. It gives us an oppor-

tunity  to honor Hispanic Heritage Month, 

appreciating the rich history, language, art, 

music, and traditions of Hispanic and Latino 

communities. At the same time, Halloween, 

at the end of the month, brings creativity, 

imagination, costumes, and a playful cele-

bration of the season. 

As October comes to an end, it prepares our 

hearts to remember and pay tribute to loved 

ones through Día de los Muertos, observed 

on November 1 and 2. While Halloween and 

“Dia de los Muertos” are distinct traditions 

with different meanings, both can inspire re-

flection on family, memories, storytelling, 

and the ways communities consider life and 

remember those who came before us, 

October opens the door to November high-

lighting our roots, creating joyful stories, and 

appreciating the beauty of every tradition 

that brings us together.  

Octubre es un hermoso mes lleno de cultu-

ra, tradiciones y celebración. Nos da la opor-

tunidad de honrar el Mes de la Herencia 

Hispana, agradeciendo la rica historia, idio-

ma, arte, música y tradiciones de las comuni-

dades hispanas y Latinas. Al mismo tiempo,  

Halloween, al final del mes, trae consigo 

creatividad, imaginación, disfraces y una ale-

gre celebración de la temporada.  

Conforme octubre llega a su fin, prepara 

nuestros corazones para recordar y rendir 

homenaje a nuestros seres queridos a través 

del  Día de los Muertos, durante los días 1 

y 2 de noviembre. Aun cuando Halloween y 

Dia de los Muertos son tradiciones distintas, 

con diferentes significados, ambas nos enca-

minan  hacia la reflexión sobre la familia, los 

recuerdos, la narración de historias y las for-

mas en las que las comunidades consideran a 

la vida y recuerdan a aquellos que vivieron 

antes que nosotros.  

Octubre le abre sus puertas a noviembre, re-

saltando nuestras raíces, creando alegres re-

latos y agradeciendo la belleza de cada una 

de las tradiciones que nos mantienen unidos.   

October / Octubre 2026 



The Hispanic Heritage Month has been full of 

activates. It started on September 15, but will 

continue until October 15th when we will close 

the month with fantastic artistic presenta-

tions. 

So far, we had the Art Exhibition with marvel-

ous works by Ms. Yanira´s students, Spirit 

Week in which everyone enjoyed diverse ways 

to show different characters and iconic His-

panic figures. This week students will share 

dishes from different Latin American coun-

tries.   

El mes de la Herencia Hispana ha estado lleno 

de actividades. Se inició el 15 de sept. y conti-

nuará hasta el 15 de oct. Cuando cerraremos el 

mes con fantásticas presentaciones artísticas. 

Hasta ahora, hemos tenido una maravillosa 

exhibición de arte de los estudiantes de Ms. 

Yanira. La semana del Espíritu Escolar en la 

que todos han disfrutado en diversas formas, 

mostrando personajes distintos, muchos icóni-

cos de la cultura latina. Esta semana, 

los estudiantes estarán compartiendo 

distintos platillos de países latinoameri-

canos.  

 

“Más bonita que ninguna” 

 

 

 

Dance, music, painting, science, together help de-

velop the whole child—mind, body, creativity, emotions, and 

curiosity.  

El baile, la música, la pintura, y las ciencias, juntas 

ayudan al desarrollo completo del niño—su mente, su cuerpo, 

su creatividad, emociones y curiosidad.  



Some activities in October / Algunas actividades en Octubre 

October  7.– 1st grade Field trip 

 6th & 7th Parent Meeting (6:00 pm) 

October 9– End of 1st Quarter        

October 12– Teacher Work Day—No School 

October 15.– Cristo Rey Prep presentation to 8th 

grade parents and students 

October 16.– Hispanic Heritage Month Artistic 

Presentation 

October 20–  1st Grade Parent Meeting 

October 23.– Picture Day 

October 30.– Trick or Treat (Halloween) 

Octubre 7.– Paseo de 1er grado  

 Reunión de Padres de 6o y 7o (6:00 PM) 

Octubre 9.– Fin del 1er Trimestre  

Octubre 12– Reuniones de  Maestros  No clases 

Octubre 15.– Presentación de Preparatoria Cristo 

Rey para padres y estudiantes de 8o 

Octubre 16.– Presentación artística del Mes de la 

Herencia Hispana 

Octubre 20.– Reunión Padres de 1er grado 

Octubre 23.– Día de toma de fotos escolares 

Octubre 30.–  Festividades de Halloween 

(2) 
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FIRST PARENT ADVISORY COUNCIL (PAC) 

   PRIMERA REUNION DEL CONSEJO ASESOR DE PADRES (PAC) 

 
Our PAC is the group of par-

ents who provide input and 

advice to our school. They can 

organize activities and advo-

cate for students and families. 

Their role is very important as 

RCMA relies on parent partici-

pation.  

During this first meeting they  

confirmed and named Board 

Members.  The group decid-

ed the Fall Festival has to 

be cancelled until further 

notice.   

El PAC es el grupo de pa-

dres que dan su opinión, 

sugerencias y asesoramien-

to a la escuela. Organizan 

actividades y abogan por el 

bien de padres y estudian-

tes.  Es un grupo muy im-

portante para RCMA quien 

confía y cuenta con la parti-

cipación de padres.   

Miembros de la Mesa direc-

tiva fueron confirmados y el 

grupo decidió que el Festi-

val de Otoño se cancela este 

año escolar.  PAC BOARD MEMBERS / JUNTA DIRECTIVA  

Thank you to the HOPE FUND volunteers who will be tutoring during the week and giving chess on Fridays.  

   Gracias a los tutores de “HOPE FUND” por su trabajo con los estudiantes. “Más bonita que ninguna” 



The Fresh Fruit and Vegetable Program (FFVP) for 
the new school year started this past month of Sep-
tember!  
Every week the students get to taste and learn 
about FOUR Delicious fruits.  
During the day snack time, teachers take a few 
minutes to share fun facts and students are encour-
aged to talk about the fruit.  Here is an example of 
the first week: 

  Tuesday – Dragon Fruit 

  Wednesday – Blueberries 

  Thursday – Pineapple Chunks 

  Friday – Mango Chunks 
It is a good way to make nutrition education FUN, 

FRESH, and EXCITING for our students!!!  

¡El Programa de Frutas y Vegetales frescos se inició 
este pasado mes de septiembre. !  
Todas las semanas los estudiantes probarán y apren-
derán acerca de CUATRO deliciosas frutas. Las maes-
tras se tomarán unos minutos para compartir datos 
curiosos, y animar a los estudiantes a que digan algo 
acerca de la fruta. Este es un ejemplo de la primera 
semana: 

  Martes – Pitahaya (fruta del dragón) 

  Miércoles – Arándanos 

  Jueves – Piña cortada 

  Viernes – Mango cortado 
¡Es una muy buena manera de lograr que la buena  

nutrición sea DIVERTIDA, FRESCA Y EMOCIONANTE 

para nuestros estudiantes!  

Cross Country: One of the school´s 

outstanding sports, with wonderful 

runners who show dedication, persever-

ance and team spirit. 

Thank you to our sponsor (who wants 

to be anonymous , but we think he de-

serves to be mentioned) Eric Juarez of 

Air Ric´s Air Conditioning & Heating. 

With his generous donation the 23 

members of the Boys and Girls teams 

received brand new running shoes!! 

Carreras a Campo Traviesa es 

uno de los deportes destacados de nues-

tra escuela, con increíbles corredores 

que demuestran dedicación, perseveran-

cia y espíritu de equipo.  

Gracias a nuestro patrocinador (quien 

desearía ser anónimo, pero que conside-

ramos se merece que lo mencionemos) 

Eric Juárez y su compañía de Aires 

Acondicionados. Con su generoso donati-

vo  fue posible comprar zapatos de carre-

ras a los 23 miembros de los equipos.  

The Girls team raced with speed, 

strength and determination. 

Las niñas corrieron con velocidad, 

fuerza y determinación. 

2nd Place!! 

¡Segundo lugar! 

Do not miss the Trick or Treat festivities at the end of October, and 

Day of the Death the first days of November!! 

No se pierdan las festividades de Halloween en octubre y el Día 

de los Muertos los primeros días de noviembre. 


